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M. le Vice-président Haab insiste pour que le séjour de la reine en Suisse soit 
limité au temps strictement nécessaire.

M. le Président Schulthess fait observer que les craintes manifestées par le gou
vernement hongrois constituent un fait nouveau qui, s’il avait été connu lors de la 
décision du Conseil fédéral, eût été de nature à lui faire refuser l’autorisation. La 
reine, avant d ’aller à Zurich assister à l’opération que subira son enfant, doit 
séjourner à Wartegg, qui est tout près de la frontière, et d ’où il lui serait très facile 
de s’échapper. Au cas où elle abuserait de nouveau de son séjour en Suisse pour 
gagner la Hongrie, le Conseil fédéral se verrait taxer de naïveté. En conséquence, 
M. le Président propose de révoquer la permission d ’entrer en Suisse, donné à l’ex- 
reine Zita.

M. le Conseiller fédéral Motta pense qu’il est possible que la communication 
faite par lui aux chefs de mission de l’Entente détermine celle-ci à interdire le pas
sage de la reine, et qu’il y a lieu de surseoir à la décision, pour attendre les événe
ments.

Il n ’est pas pris de décision quant à présent.4

4. G. M otta reçoit le 26 décem bre à 16 h la visite des Représentants de la France (A llizé), de l ’A n 
gleterre (Russel) et de l ’Italie (G arbasso) qui lui déclarent que la Conférence des A m bassadeurs 
a autorisé l’ex-impératrice Zita à se rendre en Suisse pour assister à l’opération de son enfant. La 
Conférence a mis cependant la condition que le séjour en Suisse ne dépassera pas quinze jours. 
Elle espère aussi que les mesures que la Suisse prendra seront aussi effectives que possible en 
conformité des circonstances. M otta a répondu:Le  G ouvernem ent suisse a donné à l’ex-impéra- 
trice l’autorisation d ’assister en Suisse à l’opération de son enfant. Il a obéi à des raisons d ’h u m a
nité. Il ne peu t prendre des engagements ni des responsabilités vis-à-vis des E tats tiers; sur ce 
point je tiens à dissiper même l’om bre d ’un malentendu. Le G ouvernem ent suisse p rendra  des 
mesures de surveillance aussi effectives que possible, mais cela ne sera fait que dans les limites de 
son appréciation souveraine. L ’ex-impératrice viendra le 7 janvier, l’opération est fixée au 10, 
dès que l’opération aura été faite et que tou t danger de complication pourra  être considéré 
comme écarté, l’ex-impératrice devra quitter le pays. Je pense donc q u ’elle ne pourra pas séjour
ner en Suisse deux semaines, mais plutôt moins. (M inute de M otta du 26 décem bre 1921 :E  2001 
(B) 3 /4 9 ) .  M otta in form e le Conseil fédéra l de la teneur de cet entretien avec l ’A m bassadeur de 
France et les M inistres d ’Angleterre et d ’Italie, lors de la séance du Conseil fédéra l du 29 décem 
bre 1921 (E  1005 2 /1 ) .
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C O N S E I L  F É D É R A L  
Procès-verbal de la séance du 19 décembre 1921

3676. Handelsvertrag mit Polen

Volkswirtschaftsdepartement (Handel) 
A ntrag  vom D ezem ber 1921

Vom schweizerischen Gesandten in Warschau ist dem Volkswirtschaftsdepar
tement mitgeteilt worden, dass man daselbst geneigt wäre, mit der Schweiz in 
Unterhandlungen zu treten, um die gegenseitigen Beziehungen zu regeln und ins-

dodis.ch/44787dodis.ch/44787

http://dodis.ch/44787
http://db.dodis.ch
http://dodis.ch/44787


392 21 D É C E M B R E  1921

besondere einen Handelsvertrag abzuschliessen. Als Muster eines solchen Ver
trages käme u.a. derjenige in Betracht, welcher am 1. Juli 1921 zwischen Polen 
und Rumänien abgeschlossen worden ist und einen vollständigen Staatsvertrag 
darstellt, der sich auf alle in Betracht kommenden Punkte erstreckt.

Da Polen ein Reich ist, das für den schweizerischen Handel von grosser Bedeu
tung werden kann, hält das Departement es für sehr wünschenswert, mit ihm end
lich in ein Vertragsverhältnis zu kommen, nachdem schon vor 2 Jahren durch die 
Mission Junod1 Anknüpfungspunkte hiezu gesucht worden sind. Welche Form 
dem Vertrag zu geben wäre, wird noch des nähern zu prüfen sein. Es könnte sich 
für den Augenblick unter Umständen auch nur der Abschluss eines provisori
schen Meistbegünstigungs-Abkommens empfehlen. Jedenfalls sollte das Depar
tement den schweizerischen Gesandten mit der Anknüpfung bezüglicher Ver
handlungen beauftragen können.

Antragsgemäss wird daher beschlossen:
Das Volkswirtschaftsdepartement wird ermächtigt, einen Handelsvertrag mit 

Polen durch Vermittlung der schweizerischen Gesandtschaft in Warschau vorzu
bereiten.

1. Cf. DD S 712, n" 38.
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Le Ministre de Suisse à Berlin, A. von Planta, 
au Chef du Département politique, G. Motta

RP  Berlin, 21. Dezember 1921

Der Reichskanzler M rt/zhat mich heute zu sich gebeten, um sich mit mir über 
die allgemeine Lage auszusprechen. Ich leitete die Besprechung absichtlich selbst 
ein mit der Bemerkung, dass nach inoffiziellen Nachrichten, die ich aus der 
Schweiz erhalten hätte, die Atmosphäre in England und sogar in Frankreich doch 
wesentlich weniger schwül erscheine, als dies noch vor wenigen Wochen der Fall 
gewesen sei. Der Kanzler bestätigte mir, dass alle Informationen, die er in den 
letzten Tagen, namentlich durch Rathenau erhalten habe, diesen Eindruck 
durchaus bestätigen. Es sei schon als ein gutes Zeichen anzusprechen, dass die 
französische Presse die Lage mit einer gewissen Ruhe bespreche, wenn schon sie 
sich gegenüber der Tendenz, die aus England herüberkomme, noch ablehnend 
verhalte. In England selbst sei der Umschwung, der sich in den Kreisen der 
Geschäftswelt schon bei dem ersten Besuch Rathenaus sehr bestimmt geäussert 
habe, in der allerletzten Zeit ziemlich allgemein geworden. Die Finanzleute hät
ten sich ganz offen dahin ausgesprochen, dass die erste Voraussetzung für die 
Gesundung der allgemeinen Wirtschaftslage die Änderung der Reparationsbe
dingungen sei, und zwar müsse der erste Schritt in der Richtung einer möglichst 
völligen Ausschaltung der Geldleistungen seitens Deutschlands und einer Erset
zung durch Sachleistungen getan werden. Solange Deutschland sich so grosse
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